
Два языка. Два типа мышления. Два , два... До поры разъединенные 
крепостным рвом непонимания. Вместо в ж и в а н и я - непроницаемость. 
Д в а столкнувшихся бильярдных шара, оказавшихся в результате столк­
новения еще дальше друг от друга - настороженней и разобщенней. Миг 
столкновения и был, и не был. Он забыт, как не бывший. Вот почему 
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Диалог глухих не есть диалог. 
Ищется иной подход к проблеме. Предполагается прежде всего доста­
точно автономная определенность культур, которым предстоит ветре-
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6 Здесь я отсылаю читателя к историологическим разработкам В. С. Библера (1968; 
1975). 


